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XXIX. évfolyam 182. szám. Szerda, 1897. augusztus 4.

DEBRECZEN
A DEBRECZENI ÉS VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PÁRT KÖZLÖNYE.

Félévre
Negyedévre
Egy hóra ".

Egyai Hiam úr a 4 kr.

Felelős szerkesztő : KOHÁNYI GYULA. */ Hirdet««»! di.j :
Főmunkatárs : ly. MÓRICZ PÁL. V' .-í-íWy hasábos petit sorért fl kr. Nagyobb ‘.rrjoddtn 1 * lőbb>z5r

j iriictusuk alku szerint jutányos áron vetetnek fel. Hélyej-di;min 
den kulim bein: latosért 30 kr.Kiadók : HOFFMANN é* TÁRSA.

Koldus ország.
Debreczen, aug 4.

Holló hírek repdesnek.
A forradalmakat nyomor, éhínség 

szokták megelőzni.
Természeti viharzó jelenségekben, 

elemek pusztító dühöngésében prófétaija 
az Ur ma nap -űg az országokra elkö­
vetkező jövendő szomorú sivárságát. A 
folyókat medrükből kiáraszlja. A terhes 
felhőket a városok fölött leszakítja. Az 
ég a földdel összeolvad s a zubogó víz­
tömeg eltakar, eltemet minden életet, 
csak a haragos vilámuk elvakitó fénye 
szikrázik végig a sötétségen, lángosto­
rával sújtva gyanútlan élőkre is . . .

Erdélyben szünet nélkül szakad az 
eső. A széna ott rohad el, a máskor 
virágos, leánydalos réten. A gabona, a 
búza keresztjeit sem képes csűrébe be­
szállítani az iparkodó gazda ... És a 
felvidéken a krumplit a földben pusztí­
totta el a nehéz időjárás. Csak az egerek, 
a férgek szaporodnak, meg a terhek, 
miket mázsás kő súlyával rakosgatnak 
az adózók görnyedt vállaira . . .

A kalászban gazdag magyar vidé­
keken, az alföldi Kanaán áldott határain 
is pótolhatatlan csapásokat okozott a 
mezei termésekben a rendkívüli vizes, 
esős időjárás. Elocsusodott, elüszkösödött, 
megpenészedetl már kalászában a szo­
rult szem, mely satnya, mely sárga, mely

ez idén a rendetlen esőzések párás kö 
dében nem pirulhatott meg s nem duz 
zadhatott aczélos keménnyé . , .

És a városi piaczokon a szegénység 
egymásnak szorongva újságolja, hogy 
drágul a kenyér. — Mi lesz ? kérdezge­
tik aztán szomorú arczczal, de senki 
sem tud reá megfelelni.

Ausztriában még megdöbbentőbb a 
helyzet, ott virágzó városok, júmódjok- 
ban csinos községek süppedtek viz alá 
az óriási áradások, esőzések következ­
tében. A gazdáknak minden reménysége 
sok helyütt teljesen olt pusztult a lan- 
kás mezőségen. Még a legszükségesebb, 
a mindennapi elemózsia is fogytán van. 
S hideg, ólomszmü holttesteket halász­
nak ki a zavaros, vadul hömpölygő ára­
datból.

És a kormányok mit csinálnak itt 
is, ott is ? . . . Titkos bagoly terveket 
huhokolnak a kulisszák mögött a pápa­
szemes sötét baglyok. Egyengetik útját 
a zsarnokságnak. Ravasz paragrafusok­
ban kovácsolnak bilincseket a szellem 
és lest leigázására. És a vakság tályoga 
úgy beborította szemeiket, hogy a maguk 
önző, kapzsi érdekein kívül nem látnak, 
nem tekintenek semmi más nemzeti, 
hazafias érdekeket.

Nem látják a népek kifosztott ez­
reit sem a rutén földön, sem a más 
vidékeken, hol az elégületlenség, a nyo­
mor már yörös zászlókat lebegtet vé- *

JWIHÍEC»1 TAItCZAJA.
A befolyásos ember.

— A .Debreczen» jogosított közleménye. —
irta : Véríesy Arnold.

Mult évben néhány napig valami dolgom 
volt egy alföldi városban. Este. mikor megér­
keztem, bementem a vendégfogadó éttermébe 
vaesorálni.

Kevés ember üldögélt ott.
A vidéki ember otthon vacsorái. Egy 

asztalnál néhányan sörözlek s feltűnt nekem 
köztük egy csontos arczu, dölyfüs tekintetű, 
kissé már őszbevegyült úriember, a ki iránt 
mindenki különös figyelmet tanúsított.

Ha ő intett, ugrott a pinezér s még a 
vendéglős maga is, ez nz elhízott, lassan bi- 
czegő, egykedvű magyar ember, a ki külön­
ben nem sokat törődött a vendégeivel, oda­
ment, hogy alázatosan megkérdezze :

— Mit méltóztatik parancsolni?
Mikor elment az ur, azt kérdezem az én 

vendéglősömtől, kit már Debreczcnből ismer­
tem :

— Mondja csak, kérőin, ki volt az?
A jó ember szinte csodálkozva nézett

Nem tetszik ismerni ? Kaczor János, 
— Valami nagyon előkelő úri ember 

jegyeztem meg c-ak úgy tálá­

ra m

ómra.

— Nagy gazember, kérem alásan, — 
súgta az én vendéglősöm bizalmasan.

Kissé megrökönyödtem.
Furcsa, gondoltam magamban ; hál azért 

tisztelik olyan nagyon ? De az én jó öreg 
vendéglősömmel hiába kezdtem volna vitat­
kozást erről a tárgyról. A vendéglősnek 
végre is tisztelni kell minden vendégéi, neki 
nem lehet válogatni.

Neki csak az a dolga, hogy lm liba pe­
csenyét kérnek, libapecsenyét adjon ; ha sört 
akar valaki, hál sörrel szolgáljon.

Egy kis bővebb fölvilágositást mégis 
szerettein volna. Legalább annyit, hogy tu­
lajdonkép kicsoda-micsoda hát az a Kaczor 
János?

Tulajdonképp . . .
A vendéglős igazán nem tudta meg­

mondani, hogy tulajdonképp kicsoda-micso­
da. Ügyvédnek nem ügyvéd, gazdának nem 
gazda, de bent van mindenütt . . . tetszik
tudni . . .

Másnap fölkerestem a polgármestert. 
Nagyon szívesen fogadott. Már a meg­
hívókat íratta abban az ügyben, melyben 
jártam.

— Tessék nézni — mutatta itt aj 
névsor. A város legtekintélyesebb férfiúi 
mind meg lesznek hiva arra az értekez­
letre.

Nem titkolhattam el meghökkenésemet, a 
mint a névsorban legeiül a Kaczor János 
nevét pillantottam meg.

szesen. Mintha csak végzetük vakította 
volna el őket, nem a terhek könyitésén 
igyekeznek, hanem újabb terhelések s adók 
szülésében vemhesednek.

És drágul a kenyér. A szegénység 
zúgolódik s rettegve gondol az eljöven­
dő tél nyomorára, erőszakolt böjtjeire, 
mikor majd egész vidékeken, különösen 
a felsőbb részeken, elfogy a kenyér s 
az éhtifuszban rakásra hullanak az em­
berek, mint a tejjel s mézzel folyó In­
diában.

És lseidből írják, a kies Ischlből, 
melyet vidékével együtt egészen elön­
tött a vizáradat, hogy ami nagyasszo­
nyunk, a bánatos arczu, fekete gyászfá- 
lyolos szép Erzsébet királyné, ki nagy 
bánatában már évek óta kerülte az 
embereket, most saját gyászát félretéve, 
a bánatok keserű, szomorú szivü ki­
rálynője kilépett remeteségéből s elvegyüli 
a tömeg közé. S áldott fehér kezével 
maga gyűjti azadományokat, az alamizs­
nát népe ínségeseinek, koldusainak.

— Mi lesz ? Mely jövendők követ­
keznek reánk? ez most a nehéz, fogós 
kérdés, melyre sem a durva Bánffy, 
sem a ravasz Radeni nem tudnak vagy 
nem mernek megfelelni, hogy mi is 
lesz hát akkor, ha majd elfogy a kenyér s 
terhét nem bírja tovább az éhező 
nép ? . . .

lfj. Móricz Pál.

Az öreg polgármester észrevehette, inert 
elkezdett mentegetőzni ,

— Nagyon befolyásos ember, bent 
van mindenült . . . , nem lehet kérem ki­
hagyni.

— Hiszen én nem mondom — viszon- 
zám — nem is ismerem.

Az öreg polgármester figyelmesen reúm 
nézett. Nyilván nem hitte, a mit mondok s 
csak folytatta a mentegetőzést:

— Kérem így magunk közt szó'va én is 
tudom, hogy némely tekintetben . . ■

Erősen torülgctto a homlokát. N-un ta­
lálta meg a kellő szót, a mivel c inján kife­
jezhetné véleményét, mely nem igen lehetett 
kedvező a nagybeíolyásu férfiúra nézve. De 
egy polgármester mégsem beszélhet oly nyíl­
tan, mint egy jó magyar korcsmáros s ámbár 
lényegében úgy látszott a polgármester sem 
igen vélekedik másképp Kaczor János úrról, 
mint az én vendéglősöm, a szavak mégis vá- 
logatoltabbak vollak.

Nem mondta, hogy nagy gazember, csak 
azt, hogy némely tekintetben . . . igenis né­
mely tekintetben nem nevezhető teljesen kifo­
gástalannak.

— De kérem, bent van mindenütt. Nem 
lehet kihagyni. Igazán nem lehel

Csodálkozva néztem a jó öreg polgármes­
terre, de nem ukiulam zavarát növelni s abba­
hagytam ezt a beszélgetést.

Az értekezletre eljött maga a főispán is, 
és láthattam, milyen nyájasan beszélget Ka-
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BELFÖLD.
A képviselőhál ma délelőtt 10 órakor 

tartott ülésén folytatták hazai pénzintézetek 
Által kibocsátott némely kötvények biztosítá­
sáról szóló törvényjavaslat részletes tárgyalá­
sát. a napirendre a tegnapi ülésről elmaradt 
két törvényjavaslaton, a statisztikáról s a 
bélyeghamisításról szóló törvényjavaslatokon 
k'vül a budap st anyaföldi állami elmegyógy­
intézetben építendő uj igazgatósági épület 
emeléséről, s végül a b ü n v a d i p e r- 
rendtartás eletbelepte- 
t6géröl szóló törvényjavaslat van ki­
tűzve Délután egy órakor felfüggesztették a 
törvényjavaslatok tárgyalását, s a miniszteri 
válaszokra tértek at. Ma válaszolt a belügy­
miniszter a a k 0 V S z k y 1 -1váii interpel­
lációjára a téglagyári munkások ügyében 
a kereskedelemügyi miniszter Rental- 
I e r Lajos interpellácziójára az Egyesült- 
államok uj beviteli pótvámjai tárgyában : a 
miniszterelnök Molnár János interpellá- 
cziójára az arató-sztrajk tárgyában : a bel­
ügyminiszter 0 1 a y Lajos interpellácziójára 
a fővárosi választójegyzékek összeállítása tár­
gyában s M ó c s y Antalnak a btkv. 218. 
I’nak alkalmazása tárgyában, s végül a mi­
niszterelnök E ö t v ö a ós H o 1 1 ó Lajos 
inlerpelláczióira az országgyűlés küldöttségé­
nek a királynál tisztelgése tárgyában. Az ülés 
végén interpellácziók is voltak

Az interparlamentáris konfcrcnczia 
magyar csoportja képviseletében t’azmandy 
Dénes, Denke Gyula, Serbán Miklós és Hock 
János már elutaztak Brüsszelbe, a hol a kon- 
erenczis holnap kezdődik. Széli Kálmán és 

Berzeviczy Albert az országgyűlési tárgyalások 
foniosságára való tekintetből lemondotiak a 
konfcrenczián való részvételről.

A távirat-feladás megkönnyítése.
Debreczen, aug. 4.

A Nagyváradi posta éstávir- 
daigaz gat ósága következő értesítés 
közlésére kért bennünket :

Azon célból, hogy oly postahiva­
taloknál is lehessen távirato­

kat feladni, a hol t á v ir da It i va Isi 
nincs, a sári levelező lapokhoz hasonló 
alakú, zárható »távirattá po ki. vannak 
forgalomban.

Ily táviratlapok kaphatók minden posta 
és távírda, illetve postahivatalnál, nemkülön­
ben a frankójegy árusoknál darabonkint 31 
krajcárért s felhasználhatók a magyar korona 
területén bárhol, Európa bármely államába 
szóló táviratok feladásánál. Azokra nézve, a 
kik távírdával nem bíró helyeken laknak, a 
táviratozást ezen lapok használata megkönnyíti 
mert bármely postahivatal 
elfogadjasa legelső postainditással 
küldi el a legközelebbi távirdahivatalboz 
xpressz levelek módjára és díj­

mentesen.
Ha a (eladó ajánlva kívánja a zárt távi­

ratlapon irt táviratot a távirdahivatalboz el­
küldeni, ezért meg kell fizetni a 10 kr aján­
lati dijat. A zárt távir atl ap on irt 
ávirat a levél gyűjtő szekrénybe 

való bedobása utján is felad­
ható.

Egy ily táviraton minden minden ráfi­
zetés nélkül fel lehet adni egy a m a g y a r
koronaterületére, Auszt­
riába, a megszállott tar­
tományokba, Németország­
ba vagy Szerbiába szóló 
10 szóból álló táviratot : 10 szón felül min­
den további szóért 3 kr. jár s ezeknek diját 
a lávíratlap belső oldalára ragasztandó meg­
felelő értékű frankójegyekkel kell leróni,

Ha u távirat czimzettje oly helyen lakik 
a hol nincs láviróvivatal, a czimben meg kell 
nevezni az utolsó távírda nevét, a czim előtt 
pedig atovább szállítás mód 
ját ; nevezetesen a belföldi forgalomban. : a) 
postával» ezért dij nem 

j ár;b) «postán ajánlv a» ezért 
lOkr. dij jár; c)*postánexpressz 
ezért 25 kr dij jár ; d) «küldönc 
fizetve» ezért 40 kr. dij jár.

A zárt távirat miként való használására 
nézve annek külső oldalán rövid «figyelmez 
tetés» foglaltatik ; a ki azonban bővebb tájé 
kozást kíván, vagy ha külföldre szóló, úgy­
szintén ha sürgős táviratot akar feladni, vagy 
a választ is bérmentesíteni kívánja, ha távi­
ratának mikor történt kézbesítéséről értesí­

tést kíván, az felvilágosításért a posta- 
hivatalhoz fordulhat mely azt köte­
les megadni.

A távirdahivatal a posta utján érkéz-tt 
zárt táviratlspon irt táviratot még azon eset­
ben is azonnal továbbítja, ha a dijak nincse­
nek is teljesen fedezve, feltéve, hogy a f e -
d e t I e n d i j 20 k r n i I n e m löbb
ésafeladóteljes cziméta 
táviratlap megfelelő he­
ly é u f e 1 j e g y e t t e. Ez okból a 
feladónak saját érdekében áll, bogy a czimét 
és lakását a lagnagyobb pontossággal Írja lel 
a táviratlapra. A hiányzó dijak portomentes 
levelezőlap utján 10 kr költséggel együtt a 
feladótól utólagosan szedetnek bé. Ha a tá­
virat dijából 20 krnál több fedezetlen vagy 
ha kevesebb is, de a feladó czimét fel nem 
jegyezte ; a távírda hivatal a zárt táviratlapon 
irt táviratot a leiadónak, illetve a beküldő hi­
vatalnak visszaküldi. Elrontott táviratlapok 1 
kr. ráfizetés mellett becserélhetők, az azokon 
felragasztott, fel nem használt frankojegyek 
pedig az érték 10°/0-ának levonása mellett 
épen úgy válthatók ba a pestahivataloknái, 
mint az elrontott frankojegyek.

Kirándulás Hahóra,
— Saját-tudósítónktól. —

M.-Sziget, 1897. juh 28.*)
Mint a múlt tudósításomban említette m 

Hegymegi Kiss Áron ev. ref. püspök a 
felső-Visóra tett fárasztó kirándulás után alig 
pihenve pár napot, folytatta kirándulásait ez­
úttal Hahóra. Azért veszem újra toliamra a 
raliói kirándulást, mert bővebben óhajtanék 
ez érdekes kirándulásról megemlékezni.

Hahóra egy darabig a Visóvölgybe vezető 
utón megyünk. Vendégeinknek igen tetszett 
az utmentén fekvő K u z i- (erdész) völgyi 
vadászkastély, melyet még a b. e. királyfiunk, 
Rudolf trónörökös tiszteletére emeltetett, 
itten az erdőkincstár s jelenleg a J ó z s e f 
Ágost föherczeg tulajdonát képezi s a 
nyáron az itteni főispán : br. R o s z n e r 
Ervin és neje, gróf F o r g á c h Klotild 
nyaralnak benne kis fiukkal. A kastély gyü- 

*) fér szűke miatt késett. Szerit.

ezor Jánossal s hogy ipatkodik neki megmagya­
rázni a vasúti tervet, mely miatt az értekezlet 
összegyűlt :

— Remélem, hogy szintén támogatni inél- 
töztatik . . .

Kaczor János ur dünnyögüit valamit, a 
miből nem lehetett világostul megtudni, hogy 
támogatni vagy ellenezni inéltóziatik-e neki 
ezt az ügyet. Nagy óvatossággal nyilatkozott, 
úgy, hogy kiki tetszése szerint magyarázhatta 
a szavait.

Csak meg ne csaljon a vén gazember 
— súgta a főispán a polgármesternek kimenés 
közben.

Azián még egyszer visszafordult Kaczor 
János felé :

— Lesz szerencsém holnap ebédre, ugy-e
bár V

Hogyne lett volna ? Kaczor János nem 
mulasztja el a főispán! ebédeket, hol a leg­
nagyobb tisztele tel bánnak vele, kiváló helyre 
ültetik az asztalnál s ő méltósága sajátkezü- 
leg töltöget vörös bort a poharába, mert 
tudj a, hogy Kaczor János ur a vörös bornrk 
kedvelője.

A polgármester, a ki látta csodálkozáso­
mat, csak annyit mondott magyarázatul :

— Kérem, meg kel nyerni . .. mindenütt 
bent van . ..

— Do hát hol ? — kérdeztem én.
— A törvényi! töságí bizottságban, a 

közigazgatási bizottságban, az iskolaszéknél, a 
takarékpénztárnál, a kölcsönös segítő egyesü­
letnél, a polgári körben, a kaszinóban. Minde­
nütt, kérem, mindenütt válasz'mányi tag, igaz­
gatósági tag. lie kell választani az uj vasúti 
igazgatóságba is. Kérem, nem lehet másképp .. 
Hiába, nem lehet másképp.

S az öreg polgármester reszkető kézzel 
fölemelte poharát, hogy felköszöntse Kaczor 
Jánost, ki mindenütt olt van, ahol csak a közügy 
kívánja.

Látszott, hogy nem nagyon szivéből jött 
a köszöntés a becsületes öreg urnák ; de az 
mindegy. Hiába, nem lebe' másképp. Az ilyen 
nagybefolyásu férfit nem lehet kihagyni a felkö­
szöntések sorából.

Mindenki sietelt koczczintani az ünepelt- 
tvl : de mikor a főispánt ebéd után hazafelé 
mentünk s a bor már megoldotta a nyelveket, 
nem nagyon épületes dolgokst lehetett hallani 
az ünnepekről :

— A kapzsi A kétszínű. Az ármá ly-
kodó.

Aztán következett n többi bűne. Egész li 
tánia. Ha cs.,k a lizedrésze, huszadrésze is 
igaz, hát rettenetes.

— A vagyonához sem jutott becsületes 
utón. Megcsalta a testvéreit az osztozko­
dásnál.

— Azóta is úgy folytatja. Mindent bezse­
belne. Mindent csak magúnak Neki a pénzt, neki 
a tiszteletet, neki a hivatalt. Ahol csak egy 
helyecske megüresedik, rögtön bedugja a lábát 
Ez jó lesz. nekem, válasszatok meg . . . Hát 
másnak már semmi se jusson ?

— A fukar, az irigy, a dölyfös. Mindig 
csak az ő akarata. Mindenütt csak az ö 
akarata. Mindenki úgy tánczoljon, a hogy ő 
hegedül.

— Aztán még ha valami tisztességes 
ember volna. De ilyen emberi

— Az áin. Czégéres jómadár. Kártyás, 
fosztogató. Hát járja ez ? Olyan ember, 
a kire a játékasztal mellett virrad rá á 
hajnal.

— A mostani házát is azon szerezte. Van 
miért tisztelni.

— Hát még azok a csúnya históriák 1 
Mennyi botrány lenne, ha mind napvilágra 
kerülne.

— Asszonyok dolgában nem igen vzlt 
válogatós,

—- Azt mondjak, hogy a saját sógorné- 
jával is.

— Meglehet, minden kitelik tőle.
— S még ilyen ember meri úgy fönt­

hordani a fejét.
—- Elfoglalni minden helyet a becsületes 

emberek elöl.
Nem állhattam tovább szó nélkül:
—• Hát m'ért tűrik ? Miért engedik ?
Arra összenéztek :
— H|a, kérem nagy hatalma van, nagy 

befolyása van. Minden megtörténik, amit akar 
Nem tehet ellene semmit a zember.

— De ha mindnyájan összefognak.
— Persze, persze, ha mindnyájan össza- 

fognánk, — csóválgatták a fejüket ; —igen ha 
mindnyájan összefognánk.

— Hat miért nem teszik ?
Vallat vont az egyik is, a másik S * * * * * * * 13 

Valakinek el kellene kezdeni. De hát ki 
legyen az.

— Tetszik tudni, az ilyen befolyásos ém- 
ber ellen bajos.

— Nagyon bajos, — ez volt a véleménye 
a többinek is.

Mindnyájan szereltek volna megszaba­
dulni tőle. Már nagyon a nyakukra nőtt.

Valóságos zsarnok s minden lében ka­
nál. Rutul kizsákmányol mindent. Rátétté a 
közét mindenre.

Igazán mindenki örülne a bukásának,

1897. augusztus 4.
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nyörü helyen, égbe nyúló fenyrei erdők kö­
zött, a Tisza parton emelkedő domb tetején 
éz igen szűk vadregényes földben fekszik. — 
Majd tovább menve a fejérpataki 
és b e r I e b á t i völgyek ragadták bámu­
latra természeti szépségeikkel a vendégeket.

Hahóra érve az egész lakosság kint volt 
az állomáson s a házak nemzeti lobogódisz- 
ben pompáztak. Pogány főszolgabíró szép be­
szédére a püspök szívélyesen válaszolt s az­
tán nejével a főszolgabíró kocsijára ülve, an­
nak szives, vendégszerető házához hajtatott, 
hol, mint már említve volt, nagy ebéd várta 
őket, melyen igen számosán vettek részt.

Ebéd után e'mentek a vendégek a B o r- 
k u t nevű helyet meglátogatni, mely egy ki­
tűnő savanyuvizü, csinos kis fürdő Raho ha­
tárában. A püspök urnák igen megtetszett a 
bájos k s hely és megígérte, hogyha Isten 
élteti, jövőre e fürdőhely vendége lesz.

Másnap látogatások folytak s a püspöki 
család meglátogatta többek között Dr. Ka­
dar Lászlóékat is, kiknél a püspöki család 
házi orvosának dr. Losonczynak a családja 
időzik.

A rákövetkező második napon elmentek 
a kőrösmezői vasúttal Galicziába, hol meg lá­
togatták a kies, Jarenczének neve­
zett fürdőhelyet.

Kőrösmezőn is igen szép fogadtatás volt 
a magas vendégek tiszteletére, kiknek igen 
tetszett az állomás hatalmas épülete.

Tovább menve a remek építésű, elragadó 
vidéken kanyargó kőrösmezői vasúton, nem 
győzték bámulni az út nagyszerűségeit, mely 
hol szédítő mélységek felett, hol sötét alag­
utakon keresztül vitte őket.

Jarenciébe érve, ott kellemesen eltöltve 
a délutánt és megvacsorálva, vissza indult a 
társaság. Hahón elbúcsúzva a kísérőktől és 
Máramaroslól, a püspöki család folytatta útját 
Szatmár felé, hogy onnét egy körúttal meg­
látogassa gyermekeit.

Az agg püspök ur és tiszteletre méltó 
neje a legszebb emlékeket hagyták magok u’án 
e bérezés megyében. S mindnyájan, akikkel 
csak érintkeztek, felekezetkülönbség nélkül 
az ég minden áldását kérjük rájuk és forrón 
óhajtjuk, hogy jövőre ismét a legjobb egész­
ségben üdvözölhessük őket körünkben.

K B.

csak egyszer ki tudnák már innen ugrasztani. 
De csak mikor az olyan . . .

Aztán, hogy eljöttem, nem hallottam fe­
lőle semmit.

Az idén megint le kellett mennem s 
akkor láttam, hogy bizony még nein ugrasz­
tották ki Kaczor János urat semmiféle tisz­
teletbeli és fizetéses állásából. Bentült min­
denütt a bizottságokban, az igazgatóságokban, 
az elnöki állásokban, a városházán, a kaszi­
nóban, a polgári körben, a takarékpénztárnál, 
népbanknál, kölcsönös segitő-egylétnél ; ott 
volt minden küldöttségben, mely a miniszte- 
tercknél járt, minden ünnepélyen minden ban­
ketten.

A polgármester még most is felküszön- 
tü'te, a főispán nyájasan szorongatta a kezét, 
mindönki kedvében járt, mert kérem, az ilyen 
nagybefolyásu embert nem lehet megharagitani.

— De már kitaláltuk a módját, hogy 
szabadulhatunk meg tele, — sugla a fülembe 
a városi főjegyző. — Beszéltünk már a főis­
pán ur ő méltóságával is. Azt mondja : nem 
bánta, csak itthon ne lábatlankodjék már 
nekünk, szívesen támogatja.

— Hát mit csinálnak vele ? — kérdez­
tem, mert igazán kiváncsi voltam megtudni, 
hogy miféle módon rázzák hát le a nya­
kukról.

— Fnlküldjük képviselőnek Budapestre.
liá néztem : megbolondult ez az ember, 

vagy tréfál ?
Nem az, egészen komolyan beszélt :
— Nem álljak tr.ár ki tovább, uram. 

Megválás/, juk, hogy ne üljön itt mindig a 
nyakunkon. Hadd lélegzzünk már egyszer 
szabadon.

TARKA-ELET.
Úri rabszolgák.

Úri rabszolgák ülnek a nyakunkon,
S oh, szégyen 1 ők most a mi uraink ; 
Korbács helyett a pénz sarkalja őket, 
Rabszolgák és mégis zsarnokaink.
Lel ok megvéve és testük befogva.
S a hazáról versenyt ordítanak ;
Pedig e haza sohsem látott még ily 
Elvetemedett, silány, rongy hadat!

Úri rabszolgák ülnek a eyakuukon "
Keserű sors! De úgy kel! minekünk 1 
Mi adtuk nékik ezt a nagy hatalmat; 
Előttük hát most hajtsuk még fejünk ?
Egész létünket ő reájuk bíztuk,
Mert bevettük a mérges maszlagot :
Erőszak ellan nem bírtunk erélylyel,
S a pénz csengése ránk is jól hatott.

Úri rabszolgák ülnek a nyakunkon,
Es azt teszik, mi tetszik ő nekik ! 
Részenkint adják el édes hazánkat,
S szörnyű bűnüket meg sem szenvedik,
S a fösáfár még dicsekszik, hogy ilyen 
Haddal bír, melylyel mindent megcsinál ;
Es nincs sújtó kéz ! Aki mindezért őt . . . 
Méltán megbüntesd oh, magyar király ? I

Úri rabszolgák ülnek a nyakunkon,
Kik jövőnket is elássák talán :
Hazánk szép egét gyászfatyol borítja . . . 
Indulj meg népem költőd jóslatán:
A végső óra most ütött, amelyben 
Dicső jövödet még megmentheted !
Kergesd szét hát ez úri rabszolgákat 1 
Oh, mert hóhérid ők lesznek neked !

Úri rabszolgák ülnek a nyakunkon.
S oh , szégyen I ők most a mi uraink ; 
Korbács helyett a pénz sarkalja őket, 
Rabszolgák és mégis zsarnokaink.
Lelkűk megvéve és testük befogva,
S a hazáról versenyt ordítanak ;
Pedig e haza sohsem látott még ily 
E vetemedett, silány, rongy hadat !

Helyi érdek.
Ebbe a könnyed rovatba szánom e so­

rokat talán épen ezért, mert az ily kérdések 
már annyira unalmasakká émelygősükké vál­
tak, hogy velők csak igy ebben a rovatban ér­
demes foglalkozni, — igy talán akad mégis 
olyan ki el is olvassa. —

Két esztendeig két hoszu esztendeig 
voltam távol a városiól.

Elmenetelem előtt — mondhatom nem 
csekély érdeklődéssel gondoltam arra, hogy 
mennyire megváltozik — mily szép lesz az 
én városom, ha ismét meglátom — mennyi 
szép tervek valósulnak meg ez alatt a két 
év alatt, — rá sem ismerek majd az én jó 
öreg Debrecze nemre, — utczáira, 
tereire. . .

Még egyszer s utoljára tehát jól megné­
zem, hogy el ne felejtsem a régi képet.

Isten veled te jó öreg városháza — füst­
től átjárt falaiddal. — téged sem foglak már 
ily szerény külsővel látni, — bisz immár 
küszöbön áll felemelésed, modernné alakításod 
s az ezredév hajnala már épülő félben 
talál. . .

És ti a főút egyik falén a Corsó díszes 
szegélyeként végig húzódó koí'asátrak, — 
pércsi s mit tudom én m£g miféle ékes áru- 
telepek — ti sem fogjátok sokáig hirdetni, 
hogy Debreczun ezelőtt csak négy-öt évtized­
del csak olyan nagy vásáros falu volt — szá­
műzve lesztek örökre innen. —

Utczák, közök nem fogtok többé oly ékes 
liba, rucza, kakas, veréb, pacsirta nevekkel 
csufoltatni, hanem a város komolyságának és 
méltóságának megfelelő történelmi és irodalmi 
nevekkel lesztek megtisztelve s o mellett az 
oly régen sürgetett józan házszámozás is 
végre-valahára teljesedésbe fog 
menni. —

Es még sok, sok mindentől kell itt most 
búcsút vennem, hisz úgy sem látom őket 
többé . . ■

Talán — gondolkoztam az utolsó perei­
ben — búcsút vehetnék ettől az igénytelen 
külsejű vasúti indóházunktól is, — hiszen 
már a tervezetét is láttam, — talán ez is ki 
lesz építve s a forgalomnak megfelelőbbé ala­
kítva két év alatt ?

Mindezek és még számos — akkor még 
a kivitel küszöbén álló tervek tűntek fel 
lelki szemeim előtt, melyeket a jövőben meg- 
valósnlva láttam. —

A kíváncsiságnak és érdeklődésnek nem 
kis nemével gondoltam arra a pillanatra, mi- 
dün ismét fogom látni az én régi Debreczene- 
met megifjulva s az ezredév dicsfényében 
megszépülve. —

Mondanom som kell, hogy csalódásom 
szörnyű volt ! — Szörnyű volt a szó legtelje 
sebh értelmében mert őszintén bevallhatjuk 
hogy mindazon szép tervek tekintetében ma 
talán annyira sem vagyunk, mint tavaly 
voltunk. —

Igen mert ezek a tervek, ezek a megva­
lósításra váró igazi létfeltételei a nagyvárosi­
asodásnak eddig legalább minden évben lalál- 
tak egy—egy szószólóra — egy pár hírlapi, 
czikk igen mindég hangzott el érdekükben, de 
most még ez is elhallgatott. —

Hiszen az utezák rendezése oly szép 
irányban indult már egy ízben s oly minuti- 
osilásokban ki volt dolgozva, hogy az utczák 
leendő nevei is közzé tétettek annak 
idején —-

S hogy többet ne beszéljek a központi 
árucsarnok eszméje s a pércsi sorok elplán- 
tálása sem egyszer forgott már kérdésben 
hiszen tudtommal az Árucsarnok felállítására 
már ajánlatok is tétettek — és pedig nem 
egyszer; — de hiába a mi városunk olyan e 
tekintetben, mint az a beteg, a kinek tízszer, 
tizenötször megkell kínálni az orvosságot — 
míg végre beveszi. —

De legalább elmondhatjuk, hogy a vá­
rosháza kiépítése folyamatban van (? !) —
hiszen e téren mégis mozognak : — egyik
hónapban átköltöztetik a hivatalokat a Hun­
gáriába s a következő hónapban azon módon 
ismét vissza.

Hanem azt mégis bevallom, hogy egyszer 
pirulnom kellett az én jó Debreczenemért tá­
vollétem alatt.

Igen pirulnom kellett, — mert hazud­
tam . . .

Egyszer történt — levelet Írok baza a 
megjelölöm az utezát s házszámot rendesen : 
N.-Péterfia u. 819. sz. s máskor ismét Hat­
van u. 1443. stb.

Épen valami német collegám látta meg 
a rögtön meginterpellált, hogy lehet az, hogy 
nálunk ily hosszú utczák s utczarészek van­
nak, hogy ily nagy számok fordul­
nak elő.

És én, —- énnem mertem elmondani fél­
tem, hogy szemembe kaczagnak érte — hogy 
nálunk még úgy megy a házszámozás, hogy 
megkezdik a legelső házon ; a városházán 
hogy 1. s aztán folyik vég nélcül, árko.i-bok- 
ron keresztül 2, 3, 100, 1000, 2000, stb. stb 
s megtörténik néha, hogy csaknem egymás 
mellett fekvő két ház száma közt pár száznyi 
kiilőmbség van s hogy aztán mégis jobban 
eligazodik rajta az ember —elnevezték nagy­
apáink az egyiket liba a másikat rucza ut­
asának.

Hiszen nem mertem volna a valóságot 
úgy amint van elmondani, hisz Ausztriában 
ha más nincs is legalább a házszámozás min­
denütt józan s eligazodható ez ember könnye­
dén s félennyi népességgel bíró városokban 
árucsarnokok léteznek s nem a főutezát gar­
ni rozzák körül az efféle haddal.

Az igaz, hogy Ausztriában más tekintet­
ben vannak az ulcztk hálramaradva, a mi 
különben nem tartozik ide — de csupa kuri­
ozitásból felemlítem.

S ez talán itt a nemzetiségek nagy ere­
jében nyeri magyarázóiét, de nem egyszers­
mind igazolását is s mindeneseire figyelemre 
méltó jelenség.

Ez az, hogy például tekintélyes váro­
sokban Krajna fővárosában egy osztrák fővá­
rosban (!) az utczák neve pusztán : »Kar-
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lovszka cesta* és nagyon sokhelyt még csak 
olvasni sem lehet az állam nyelvét a >Karl- 
Strassét« mellette,máshelyen]megab<zolule nem 
ismerik az utczákat máskép Ausztriában csak 
mint »Corso Francesco Guiseppe« — Via 
Morelli sib.

Ezekkei szemben mondhatom jól eső 
érzelem fogja el az emberi, midőn viszont a 
mi határfalvainkban, a hol igazán még alig 
értik meg a magyart : olvashatjuk a falvak, 
községek neveit magyai ul, továbbá az efféle 
feliratokat : »Bor, sör és pálinka« stb, már 
I. i. nem az esik jól, hogy az ember ezt 
olvashatja — hanem hogy magyarul 
olvashatja.

Na de ezeket csak úgy közbevetőleg etn- 
litém meg.

Tehát vétkeztem érted öreg Debrecze- 
nem, — a szégyen nyomta el bennem az 
igazság hangját, hiszen ha őszinte lettem volna, 
ha bevallottam volna az igazat, biztosan két­
ségbevonták volna még azt is, hogy mi köz­
üli — és pedig gőz és ló erejű vasúttal köz­
lekedünk a város egyik részéről a másikra s 
hogy egy kis vízért — a mit ott uton-utfúlen 
találnak — százezreket áldozott már vá­
rosunk.

A szégyennek még most is égő pírját 
fogja lclörülni az a városi Tanács, a mely 
végre va'ahára megvalósítja emez égető 
szükségleteket.

Feltétlen siker koronázza működésünket !
A. y.

Ahol Szent Cupido lakást 
váltott,

— Ellopták még a ruhájokat is. —
— Saját tudósítónktól. —

Debreczen, augusztus 4.
Szent Cupido hamis s nem túl linnyás 

vándor. Kunyhó vagy palota neki teljesen 
mindegy, mert hájas szakácsnővel vagy her- 
czegkisasszonynyal egyformán kaczérkodik s 
a daliás kocsissal elszöktetett már grófné 
asszonyokat is.

Szent Cupido mindenütt jelen van, hol rózsás 
áttetsző bajadér fátyoléval ingerel a szerelem 
H amíg az vig ledérkedésben nyilvánult, de a 
csalfa lstenkc menekül onnét, hol gyászra, 
tragédiákra van Kilátás.

Most Szent Gupidónak egy vig kaland­
járól lesz szó, melyet az 1612-ik sz. nagy- 
uj-uiczai házban követett cl, ahol, mint az 
elmondandó cselből kiderül, lakást is váltha­
tott a pajzán szerelmi isten, mert egy éjszak a 
három szerelmi párt ringatott ottan az édes 
álomba, betetőzvén álmukat egy nem épen kelle­
mes ébredéssel, melyet azonban bohózatként is 
fellehetne dolgozni.

Az első szerelmes pár
G s ii reg .luli az 1612. sz. házban 

lakos li. M. szabónál szolgálóleány. Csinos 
leánynak tartják s egy nyalka csizmadia- legény 
a szerelője.

Kedden éjszaka is olt volt a csizmadia legény 
kedvesénei. Nyitott ajtónál aludtak és szent 
Cupido oly édesen elringatni őket, hogy csu­
pán reggel felé ébredtek fel, Hajh, de keserű 
volt ébredésük, mert öltözni akarván sem a 
leány, sem a legény nem lelte ruháit, sőt az 
egész konyhában nem leltek semmiféle ruha­
neműt, az utolsó szál ir.gig mindent kilopott 
a konyhából valami trélás, istentelen tolvaj.

I Igv hogy vegiil is a szemérmes lakóknak 
kellett szedett vetett ruhanemüekkel felruházni, 
felöltöztetni a kipirult szerelmes párt, melynek 
álmában elloptak minden, de minden ru­
háját .

f.s Szent Cupido, a tegzes Istenke a 
konyha mellől kaczagva kukucskált ki, olyan 
bolondos, olyan mulatságos s operetteszevü 
vala c jelenet ...

A második szerelmes pár.
Ugyanez éjszaka s ugyancsak az 1612 

száma nagy tij utczai házban történt még egy

másik bolond kaland is, melyben szintén nagy 
szerep jutott az álmos szerelemnek.

A házban lakó I. Árminnak a la­
kásába is behatolt a vakmerő tolvaj s a szo­
bából, hol L. A. többed magával aludt, ellopte 
a gazda -nadrágját s tizennyolez forintos ezüst
zsebóráját ... , . ,,

És hogy pedig ez esetnél is az álmos 
szerelemre reálérjúnk, felkeli említeni, hogy a 
vakmerő tolvaj a konyhán keresztül osont 
be az L A. hálószobájába, a konyhában pedig 
egy cselédleány szinte a kedvesével, egy ka­
tonával szendergeti, de biz ezen párt is oly 
édes, mézes álomba ringatta Cupido, hogy 
szinte nem éreztek meg a tolvaj közel lé té l s 
szinte nem ébredtek lel a tolvaj nesznélküli 
kígyó surranására, csak sokkal később azután, 
mikor már a zsebóra, meg a nadrág is eltűnt.

A harmadik szerelmes pár.
A harmadik szerelmes pár, megint Szent 

Cupid nak két protezsált védencze s any- 
nyiban nevezetesek ez érdekes tolvaj históriá­
ban, hogy ők is e házban aludtak, az L. A. 
volt szolgáló leánya, meg egy hetyke huszár. 
És hogy ép kint aludtak az udvarban, de ők is 
oly mélyen, hogy szinte nem vettek észre az 
éjszakai tolvajlásból semmi neszt . . .

A rendőrség a Szent-Cupidőval üssze- 
s-övelkezett s titokzatos tolvajt keresi. — Az 
pedig a Cupido védő szárnyai alatt még alig­
ha nem sokszor megfogja tréfálni és lopni a 
nyitott ajtók mellett szend rgő szerelmes és 
nem szerelmes párokat, mert már egy hét le­
folyása alatt a Nagy-Uj-ulezában ez a negye­
dik lopás, melyet hasonlatos mellék körülmé­
nyekkel jelez ek a rendőrségnek.

Táviratok.
Országgyűlés.

— Saját tudósítónk távirata.
Budapest, auguszius 4.

A képviselőház mai ülésén minden nagyobb 
vita nélkül letárgyalták a napirendre tűzött 
sok tárgyat.

Egy órakor áttértek az interpellácziókra 
adott miniszteri válaszúkra, melyek között 
legérdekesebb volt B á n f f y br. minisz­
terelnöke az országgyűlés küldöltségének Po­
zsonyban a király előtt nem tisztelgése tár­
gyában.

A miniszterelnök kérte a Házat és annak 
minden tagját, hogy ne keressenek minden 
áron sérelmet ott is,hol nincs.O ebben az ügyben 
se n latja szükségét fenfovogni semmiféle közj. 
intézkedésnek.

Eötvös Károly és 11 o 1 1 ó Lajos 
e két interpelláló közül egy sem volt jelen 
sigy a Ház a váiasztegy- 
li a n g u I a g v e 1 t e tudomáséi, bár az 
ellenzék nem volt teljesen megelégedve vele.

A görög király lemond.
Budapest, aug. I. (A ,,Dcljr~ ered. tár.) 

Berlinből jelentik, hogy György görög király 
levelet tel a német császárnak, a melyben 
kérin,hogy a hatalmak álljanak el attól a terv­
től,hogy a budisam lefizetésének idejére 
Görögország pénzügyeit nemzetközi ellenőrzés 
ala vegyék, mert ellenkező esetben kénytelen 
volna trónjáról lemondani, Berlinben 
a görög ki r á 1 y n a k ezt 
a fenyegetését nem igen veszik komolyan,

Budapest aug. 4. (A »l)cbr» ered. táv.) 
Athénből jelentik mintegy válaszul a berlini 
lopok gúnyos m o d o r á r a, a m e 1 y- 
I y e 1 G y ö r g y király lemondásának 
szándékát fogadták, hogy a király elhatáro­
zása nagyon is komoly s Olga királynő 
már ki is jelentette, hogy ha férjé lemond, ö 
Velenczébe fog köl'üzni.

A király elhagyta Ischlt.
Budapest, míg. I (A ‘Dcbr» ered. táv.) 

Becsből jelentik, bogy I s o h 1 b e n 
egyelőre megsz. üntaveszélysa 
király pár elhatározta, hogy elhagyja Ischlt s 
a mai nap folyamán részint vasúton, részint 
pedig a viz szétrombolta vonalon megindél, 
lléés felé, hova ma este érkezik meg.

1897. augusztus 4-

Újdonságok-
* Személyi hírek. Kozmucza 

Péter csik-szeredai törvényszéki bíró, ki a 
debreczeni királyi táblánál la hosszabb ideig 
volt beosztva, mint tanács jegyző, Debreczenbe 
érkezett. Dr. P a p p József budapesti ügy­
véd Debreczenben időzik.

* Az egyházkerületi főjegyző 
választásra vonatkozó tegnapi ez i lé­
künk hibás számadatait, nyers hiteles 
értesülésünk alapján, örömmel igazítjuk 
helyre. Ugyanis beadatott szavazat, 
Dicsőfi Józsefre 318. Mitrovica Gyulára 
31. K. Tóth Kálmánra 7. Biki Károlyra, 
Illyés Bálintra és több társainkra 11—11, 
Dicsőfi Józsefre adatott de be nem kül­
dött szavazat 8, együtt 375.

* A prágai ghettoból czimü, Köti 
S. prágai szerző után fordított elbeszélés so­
rozatunknak második részét »A csipke 
kereskedő« regényes elbeszélését ma 
befejeztük. Lapunk holnapi számában az érdeke* 
köteti nek már harmadik történetét fogjuk meg 
kezdeni, mely az utolsó, befejező rész is lesz, 
E történet egy bolondos, de jámbor zsidóról, 
az érdemes Dávid Leb Magdeburgerröl szól. 
Dávid Leb Magdeburg-r egyszerű »házi zsidó« 
volt a Mária Terézia idejében s mint ilyen 
kedvencze lett egyik csehországi helytartónak 
s az oktondi ember oly nagy befolyásra tett 
szert, hogy kerülő utakon gyakran a prágai 
zsidó hitközség legelőkelőbb vezetői is fel­
használták segítségét, hogy könnyítsenek hely­
zetükön. K o h n S. ez elbeszélése szinte 
mindvégig lekötő, érdekes s mint korrajz is 
Kitűnő, hogy bátran merjük ajánlani ezt ol­
vasóink becses figyelmébe. A fordítást ifj. 
Móricz Pál, lapunk főrnunkatársa végezte.

* Budapest székes fővár os 
köszöneté Debreczen városához. 
A Ráth főpolgármester elhunyta alkal­
mából, a lapunk tegnapelőtt számában 
közölt részvét táviratra Budapest fő- és 
székváros a következő táviratban lelelt.

Debreczen szab, kir. város tekin­
tetes tanácsának Debreczen.

Főpolgármester elhunyta alkalmá­
ból nyilvánított részvétért fogadja a te­
kintetes tanács benső köszönelünket.

Márkus József
13 Ildii pest székes főváros polgármestere.

* Tanácsülés. Holnap d. e. 10 órakor 
rendes tanáé-ülés lesz a városháza nagyter­
mében Mint crtesü'ünk e In) 26-án pedig 
rendkívüli tanácsülés lesz a munkás telepek 
ügyének rendezése miatti.

* Végh Gyula szabadságon. V é g h 
Gyula t. b. főkapitány- az első kerületi ren­
dőrkapitányság vezetője, rövid szabadságra 
Szobrán ez fürdőbe utazott ; Távol- 
léte alatt Erdélyi István rendőrfogal­
mazó lógja helyettesíteni,

* Szegény asszony libái. A szomszédos 
Vályiból egv szegény asszony tizennyolez li­
bát bebaj.ott a debreczeni hetivásárra. Szépek, 
fehérek voltak a libák s nagyok, mint a Mik­
száth brezói libái. Volt a falkában gunár is. 
És este volt, mikor a gágogó, hápogó libákkal 
a szegény falusi asszonyka a városba beérke­
zett. Az asszony egy ösincvős polgár házánál 
keresel t magának s libáinak szállást. Szívesen 
adtak neki. Majd lefeküdt a házi népség, csak 
a szabadjára hagyott libák gyepeitek a füves 
udvniban. De hajnalban, mikor felébredt a 
falusi asszony, hiaba kereste fehér szép libáit 
még az elejtett tollát sem lehetett látni egynek 
sem. Az asszony kétségbeesésében jajveszé- 
kelni kezdett, hogy elloptak a libáit, mikor « 
kocsis a kúthoz menvén ámultában elkiál­
totta :
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— A kiitban vannak a libák!
Ét csakugyan a nyitott kutban fehérlett 

a libák szárnya, háta. De nem gágogott, nem 
hápogott egy sem, mert a szép fehér jószágok 
egytöl-egyig belefutlak a kútba, ahová, hogy 
milyen szándékból ugrállak le az ostoba lu- 
dak, azt még a szalacsi tudós asszony is alig 
ha tudná megmondani ? Ez a szegény asszony 
libáinak szomorú története.

* A házipénztár kibővítése. Az alapít­
ványi pénztárnak a házi pénztárba történt 
beolvasztása miatt a munka arányában úgy 
megszaporodott ez utóbbi hivatal személyzete, 
hogy a régi szűk helyiségben sehogy sem férmeg. 
Ez tette szükségessé a helyiség kibővítését. A 
mellette lévő sarok szobát csatolják hozzá. — 
Ma törik át a közfalat. — E munka miatt a 
pénztár működése a mai napon szünetel.

* Néhai Sz. Nagy Károly hagyatéka 
az egyháznak. Mint annak idején megírtuk, 
néh. Sz. N a g y Károly 400 frtot hagyomá­
nyozott az ev. ref. egyház részére a Gresham 
életbiztosító társaságnál kötvénybe. Az ev. ref. 
egyház megtette a lépéseket a hagyaték kezei­
hez kapása iránt. A Greshám életb. intéze 
szinte mielőbb kiakarja fizetni ezen hagya­
tékot, mindössze az iránt kereste meg a vá­
rosi árvaszéket, hogy tudassa vele,van-e olyan 
központi pénztára az ev. ref. egyháznak, a 
hova a pénzt igazolva lelehessen fizetni. E 
kérdés elintézése után az ev. ref. egyház pír 
nap mulva az összeg jogos örökébe lép.

* Felösmert tolvaj nő. A múlt héten 
Szathmáry honvéd főhadnagy laká­
sáról ellopott egy koldus asszony egy lavórt 
s ma délbe az a-szonyt észrevéve, azl a 
rendőrségre kísértette. Elzüllütt vén ez gány 
asszony, Horváthné, ki tántorogva vitte karján 
kis csecsemő gyermekét a városházára, tol- 
vajlása jutalmát elveendő.

* A közigazgatási bizottság rendes 
havi ülése. Holnap csütörtökön d, u. 3 órakor 
lesz a városi közigazgatási bizotiság augusz­
tus havi rendes ülése Gróf Dégenfeld József 
főispán elnöklete alatt, melyen folyó ügyek 
tárgyai éinak s ugyanekkor állapittatik meg az 
1897-ik év első feléről szóló időközi jelentés 
szövege is, mely a miniszterelnökhöz és a fok 
miniszterekhez fog felterjesztetni.

* Sertésvész. Tepe községben a sűrűén 
fellépett sértesz miatt a szóigibirói hivatal 
zárlatot rendeli el.

* Iparkiállitás Karczagon Az iparkodó
és hatalmasan fejlődő Karczag városban ipar- 
kiallitást rendeznek, mely f. h > 22-én nyi'ik
meg s egész szept. 15-ig nyitva marad. A 
r. bizottság élén A I m á s s y Géza főispán 
áll. A kiállítás csoportjai kertészet, é elmiszer. 
vas és fémipar, nyomdaipar, fonóipar, ruházat, 
bútor, ülvüsmü építészet jármű tanonczinunka, 
ip ti oktatás, háziipír, női kézimunka,

* A nyelvelő kofa. A debreczeni tulyi- 
gás és a kofa a legnagyobb hirhediségü még 
a múltból. S mikor valaki valami ellenállba- 
lal an, pergő daráló és soll« meg nem állóról 
akart beszelni az csak annyit mondott, hogy 
egy pereg a nyelve,mint a debreczeni kofának 
Ilyen pergő nyelvű harczias amazon özv. 
Kovács Jánosné, ki az őtet rendre uta­
lóié rendőrt trágár szavakkal illette s iszonyú 
módon kiabált, míg be nem kísérték és akkor 
a harczias hangulat siróvá változott s váltig 
kéri könvörgött, hogy ne csukássá he őt a 
kapitány ne hozza fejére ezt a szegyent inkább 
sulisé ny Ivei többé. A kapitány a nyelvelő 
asszonyt 3 forintra büntette meg.

* A kigyógyitott veszett eb marás. 
A mull hónapban veszett eb ál al megmart 
berkes István fiúcskát n llőgyes féle in­
tézetbe vitték Upestve, honnan most teljesen 
felgyógyultén küldték haza azon utasítással, 
hogy 60 nap múlva orvosilag vizsgáltatta meg 
magát és erről küldjön a Pasteur féle huda 
pesti intézetnék jelentést.

* Nincs záróra- A jövő héten hétfőn 
kezdetét veszi a debreczeni nagy vásár. E nap­
tól kezddddöleg akár éjjel-nappal boldogan 
mulalhainak mindazok, akiknek van huzz- 
kedvük és pénzük. A szabályrendelet értel­
mében a kávéházakban mindaddig mig a váá 
sár tart, nincs záróra, hétfőtől kezde tehát a 
következő hét szerdájáig éjjel nappal nyitva 
tarthatók a kávéházak.

* A debreczeni egyhm tanító testület 
közgyűlése. Vettük a következő meghívót: 
A debreczeni ev. ref. egyh. megyei tankerület 
f. évi közgyűlését aug. 7-én tartja meg B.Ujfa­
lában melyre a tanügy iránt érdeklődő nagy 
közönséget teljes tisztelettel van szerenc-ém 
meghívni. Tárgyak: 1. Megnyitási ének, elnöki 
beszéd és szavalat Varga Mózestől. 2. Beszá­
moló a tanügyi kongresszusra küldött képvise­
lőinktől. 3. Jelentés a korpótlékok ügyeben 
beadott kérvényünk sorsáról. 4. Gazdasági 
iskolák felállításának kérdése. Előadó : Ritókk 
István. 5. Osztatlan népiskola tanterve. Előadó 
Mátyás József. 6. A választmányi gyülésjkvének 
5. 6. 71 9. számai s ezzel egyidejűleg képvi­
seltessünk az orsz. ev. ref. tanegyesüietbeu. 
7. B Ujfalusi kör indítványa. Előterjeszti Sápy 
Lajos. 8 Evmelléki ev. rét. lan. egyesület in­
dítványa, illetve átirata. Előterjeszti U r a y 
Gyű a, lényegében ismerteti Vincze József. 9. 
A kultuszminisztériumhoz felterjesztendő kér- 
dé-ek megválasztása. Előterjeszti a kábái és 
derecske! tantestület megbízottja. 10. Jegyző­
könyv hitelesítők kiküldése. Jövő gyűlés helyé­
nek meghatározása. Indítványok. A gyűlés 
helye a községháza nagy tanácslerme. Kezdete 
d. e. 9 óra. A midőn a tanügy iránt érdek­
lődő n. é. közönség gyűlésünkön leendő b. 
megjelenését kerem vagyok Derecskén 1897. 
augusztus 3-áu tisztelettel U r a y Gyula tes­
tületi elnök.

* Kitiltott csavargó. Balog Béla 
notórius csavargót, ki a város területéről mar 
ki van tiltva, ma reggel egy rendőr felismerte 
és a főtéren elfogta, a megszegett ti alomért 
pedig 30 napra elcsukták és aztán újra ki­
tiltják a város területéről.

* A presbitérium Némethy Lajosnak
érdemeit a következő jegyzőkönyvi pontban 
örökítette meg : A presbitérium a legnagvobb 
elismeréssel ismeri el Némethy Lajos lelkész 
urnák az iskolai ügyek terén 25 évi szaka­
datlan munkássággal szerzett elévülhettél! ér­
demeit, mert e hosszú időn át ő vezette ráz­
kódás nélkül egyházunk elemi iskolai ügyeit, 
a fejlesztés ama jelentékeny fokozatán, mely 
az 1808 évi XXXVIll. I. czikkben kimondott 
tankötelezettség keresztül vitelével állott elé, 
az ő tapintatos vezetése alatt alakullak át 
elemi iskoláink osztatlan népiskolából egy, 
legfeljebb két osztályú elemi iskolákká, léplek 
eleibe az ismétlő iskolák, nyert rendezést a 
más felekezetek által fenntartott iskolákba 
vagy az állam és keres, testület által létesített 
intézetekbe járó ev. ref. vallásu növendékek 
vallásos oktatása és iskolaügyünk 
eme belső és külső nagymérvű fejlesztését- 
oly odaadással, hűséggel és lelkiismeretes gond 
dal munkálta, hogy egyházunk presbyteriuma 
a három évenként tartott szervezkedés alkal­
mával mindenkor egyhangúlag választotta meg 
az általa oly hűn bei öltött fontos állásra ; 
azzal az elismeréssel és méltánylással, mely 
az egyhangúlag történt választásokban időn­
ként is kifejezésre jutott, bocsátja el most is 
az érdemekben gazdag hü munkást, midőn 
előre haladott korával jövő elgyengülésére 
hivatkozással visszavonhatatlanul elhatározta 
mugat az iskolai ügyek vezetésétől való visz- 
sza epésre, a nemesen betöltött térről a meg­
érdemelt nyugalomba remélvén, hogy mint 
lelkész Ígérete szerint ezentúl is eddigi buz- 
góságával vesz részt iskola ügyünk kormány­
zásában. Az ekként megüresedett iskolaszék! 
elnöki állásra a presbyterium újra szervez­
kedéséig tartó időre gyűlésünk egyhangúlag 
és közfelkiáltással Milrovics Gyula lelkész urat 
választja meg.

* Útmutató a kereskedő inasok alkal­
mazására. Az iparoskor elnöksége a követ­
kező sorokat teszi közzé : A marosvásárhe'yi

kereskedelmi és iparkamara a debrezeni ipa­
roskörnek megkütdötte azon Útmutatóját, 
melyben tárgyilagosán meg van Írva, hogy a 
székely vidéki ifjak mily kötelezettség elvál­
lalása mellett helyezhetők el magán ipari 
műhelyekben, vagy kereskedésekbeü lanonezok 
gyanánt. Igen szép-n van ezen »Útmutatódban 
kifejtve, hogy mitvárhat az iparos mester a 
tanoncztól, vagy a tanoncz szülei mily bnná- 
módot kérnek a mestertől. Azon iparosok 
vagy kereskedők, kiknek jó erkölcsű szorgal­
mas tanonezra van szükségük fáradjanak el 
S e r 1 y Ede úrhoz az «Iparoskor» elnökéhez 
nézzék msg vagyis olvassák el ezen útmutatót 
és ha meggyőzödnek az úgy magokrs, mint 
székely véreinkre üdvös dologról tegyenek 
lépéseket hogy minél előbb jó tanulót kapja­
nak Kívánságukat azonban fólvó hó 15-ikéig 
tudassák. A 13 —16 éves szekelyfiuk mind­
egyike legalább 4 elemi osztályt végezett s az 
elhelyezet tanonezokat a marosvásárhelyi 
kamara küldöttei legalább egyszer évenkint 
megtekintik. Debrecz.eo, 1897 augusztus 3. Az 
iparos kör elnöksége.

* Méterrendszer Romániában. A m. 
kereskedelemügyi miniszter tudatja, hogy f. é. 
augusztus hó 19-étől kezdve Romániában a 
f év május 4-én kelt törvény alapján a gabo- 
nanemüek súly mégha tározásánál a méter rend­
szer fog használtatni.

* Gabonavásárlás. A cs. és kir. 7-ik 
hadtest intendánssága kereskedelmi szokvány 
szerint 2150 métermázsa búzát 15,600 mm 
rozsot vagy kétszerest és 18 020 m m zabot 
kíván bevásárolni a temesvári aradi szegedi 
és nagyváradi raktárai részére, minek folytán 
a szálli1 ók ('elhivatnak, hogy ajánlataikat f. é. 
augusztus hó 16-ikiig a 7-ik hadtest inten- 
dánsságának Temesváron adják be.

* Zajos esték az orphenmban. Az 
A n g e I o t t i farádhatatlan leleményesé- 
ge mi.idég érdekessé Hídja tenni a már hóna­
pok óla itt működő társasággal a nyári esté­
ket. A legjobban most van öszzeálllitva a tár­
sasága. A mindég kaczagta'ó Rolland 
ki igazán kedvenezünk, J á s z a y az ügyes 
nő utánzó, na meg az Orpheum legkedvesebb 
excentrikus énekesnője a bájos Molnár Annuska 
ki éneke és kedvesjátékával az egész 
közön-égét .felvillanyozza. — Kedvelt nagyon 
az olaszul és gyújtó hatással énekelt Já nbó 
dala, a melyet mindég meg kellett ismételnie- 
S bizony-bizony már a lángoló szivüekre ve­
szedelmessé is kezd lenni a szép M o 1 n ár 
Anna, mert annyi költői le külellí ifjú sóhaj­
tozik esténként hozzá és oly sok vers íródik, 
hogy szerkesztőségünk már óvintézkedéseket 
tesz az Annához irt rossz versek ellen. —- Az 
orfeumnak egy másik fővonzerejét képezi 
S l e i d 1 c r linsbesxélő négy alakjával. — 
Bámulatosan ügvesen játszatja s beszélteti a 
babokat és mindig lebilincseli a figyelni t igen 
érdekes, hogv a megfigyelő az ajkait még 
mozogni sem látja pedig se szakála se bijnsza 
A kőzönsé - kudveneze a konfidens N á c z i 
bábu közbeszólásaival és az ő »csnszok» 
szavával, mutatványait egy rémítő anyúsi 
énekkel szokta befejezni általános taps és de­
rültség között. A záradékul eljátszott D á v i d 
barát igazán szép zenei részleteivel és kitűnő 
előadásával. A mi az Orpheum deszkáin még 
szokatlan rövid idő alatt az általános tetszést 
megnyerte főérdeme ez a főszerepet vívó 
Angelottiné kedves játéka és szép énekének. 
De mindezeken fe.iil dicséret illeti Angelotti 
igazgatót azon magyaros sze lemért a mely­
ben ily sikereket ért el. Csak azt ne kívánná 
tálunk, liogv a krokodilusok nyakatokért kí­
nos vergődéseit és tesitorzitásnit élvezettel 
nézniik, mert ez nem elvezet, — de borzadály.

* Női zene hangverseny. Ma, folyó hó 
5-én és Vasárnap 8-an a Nagyerdőn a 
Dobos pavillonban női zenekar Kovács 
Aranka czimbalom művésznő és M 1 s e 1 e s 
Sarolta Gordonka művésznő közreműködésé­
vel nagy hangversenyt rendez. Kezdete mindig 
délután 4 órakor.
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♦ A megcsonkított rers. Nincs itt » 
tizenhatodik szakasz alkonya, főt már az ár­
nyéka 1« tárolódik, de maga a jaraslat meg­
hagyta a nyomát a mi lapjainkon. Kommen­
tárok nélkül, röviden : a fővárosi lapok nnnd, 
kivétel nélkül — a onnan révén át természe­
tesen ír i is — megcsonkítva hoztuk Púsa La­
josnak Petőfiről szóló alkalmi költeményét. 
Kihagyták belőle ezt a strófát :
Némulj el s-rhalom I Más időket élünk!
Hallgass el, Petőfi ! Nem dal kell minekünk! 
Szomorú korszak ez! Silány, korcs ivadék! 
Ennek a haza már csak konc, csak martalék 
A szabadság se más, csak czilra köpenyeg.
Csak azért szeretik, mert eladni lehet !
Ki rakna most kincset a hon oltárára !
Nem dal kell minékünk, nincsen már varázsa !! 
Ob, ha megjelennél itt a sirhalomnál :
Lantod húrjaiból, tudom, ostort fonnál !

Miért tetiék ? Mert Pósa Lajos oly nyíl­
tan kimondja, a mit sokan a vezérczikkekben 
oly óvatosan kerülgetnek ?

Kereskedelmi utazók figyelmébe. A 
külügyminisztérium értesítése szerint a svájezi 
szövetség tanács egy concret eset alkalmából 
körrendeletben valamennyi canton kormányt 
arra utasította, hogy kisérje figyelemmel azon 
kereskedelmi utazókat, kik a nélkül, hogy erre 
külön pátenssel bírnának, rendelések gyűjté­
se végett magán embereket keresnek fel, mert 
ilyen cselben nem csak pénzbüntetéssel 
sujtandók, hanem utólag még az előirt pa- 
tensdij lefizetésére is kötelezendők.

* Sírkövet Orbán Balázsnak. Orbán 
Balázs, a lelkes magyar hazafi, a kiváló tör­
ténetíró és a képviselőházn-ik egykoron köz- 
tiszteletben álló tagja, aki nemcsak egész éle­
iét a hazának szentelte, hanem halálakor is 
vagyona tetemes részét kazafias czélokra hagyta 
meg mindig jeltelen sírban pihen a székely 
udvarhe yi temetőben. Ez a dolog arra indította 
Dézsi Mihály unitä ins papot, hogy Hálát­
lanság cziramel czikket Írjon az A r a- 
nyosvidek cziinü újságban. A derék 
pap kemény igazságokat mondogat oda czikké- 
ben azoknak, a kiktől leginkább elvárható lett 
volna, hogy 0 bán Balázs iránt legalább annyira 
lerójják a kegyelet adóját, hogy sírja felé egy 
emlékkövet állítsanak. Első sorban is súlyos 
hálátlanságot vet szemére a székely népnek, 
amiért fö dje halhaiatlan leírójának sírját jel­
telenül hagyja. Elmondja, hogy Orbán Balazs 
a székelyföldről irt munkájával első etnográ­
fusaink közzé emelkedett. Akik utána erről a 
tárgyról írnak, azok valamennyien az ö nagy­
becsű munkájából veszik az anyagot. Minthogy 
sem az EMKE, a melynek egyik legnagyobb 
jóllevöje volt, sem Törd a város, melynek mo­
nográfiáját megírta, sem Székely Udvarhely, 
sem mindazok, a kiknek kötelességük volna 
síremlékéről gondoskodni, ezzel nem törő inek : 
felhívja a székely varmegyéket, hogy közada­
kozás utján gondoskodjanak e súlyos mulasztás 
pótlásáról. Valós/.iny, hogy e felhívásnak meg 
lesz az az eredménye, hogy Orbán Balázs sírját 
rövid idő múlva díszes sírkő ékesíti.

* Élelmi szerek szállítása. A kassai 
m. kir. III. ik honvédkerületi parancsnokság 
az idei őszi fegyvergyakorlatok alkalmával 
szüksége t élelmi szerek beszerzésének bizto­
sítása «/.óljából A bánj szánton f. é. augusztus
9- én Alapon II én Gálszécsen 13-án Kassán
10- án Varaimon I 17-én Girálton pedig au­
gusztus 19-én nyilvános árlejtést fog tartani. 
A szállítók a feltételeket vagya kamara helyi­
ségeiből, vagy az említett községek hivata­
los helyiségében megtekinthetik.

* Posta segédtisztek tanfolyama Deb- 
rcczcnbcn. Az utóbbi években tudvaleyő e< 
a postán is behoztak a tanfolyemos rendszert 
s időnkint felváltva tartják a nagyobb varo­
sokban a tanfolyamokat. Nálunk már három 
vv óta nem volt ilyen tanfolyam, de az idén 
isinél lesz. A posta- e.s távirósegédtisztok ki­
képzésén szeptember 15-étől kéz Ive hat hó­
napra terjedő gyakorlati tanfolyam nyűin az 
itteni ji)stalliv italnál. A tanfolyamra augusz­
tus 31-óig lehet pályázni s a lolyainodások a 
nagyváradi posta es táv rda igazgatósághoz 
kii d ndók Feltételek ; a tizennyolezadik élet­
év belő óm s négy p dgári va ;v középiskolai 
osztály elvégzése. A kik a hathónapos tanfo­

lyamot sikeresen elvégezték, a posta és táví­
rónál kezelési szolgálatra lesznek mint segéd­
tisztek alkalmazva s 500 forinttól 700 forin­
tig emelkedő fizetéssel, továbbá lakáspénz- 
illetménvnyel javadalmaztalak. Debreczenen 
kívül meg tizenhat városben nyil'k ugyan­
ekkor ilyen tanfolyam és pedig : Egerben Vá- 
ezott Mármaros Szigeten Miskolczon Brassó­
ban Marosvásárhelyen Aradon Kaposvárott 
Nagy Kanizsán Érsekújváron Liptó-Szent - 
Miklóson Győrött Szombathelyen Verseczen 
Zomborban és Eszéken.

* Uj szabadalmak. A m. kir. szabad il- 
mi hivatal a következő szabadalmak leírását 
küldte be: Készülék acetylengáz előállítására. 
Szivarkészitő gép. Újítás önműködő mérlege­
ken. Palaczkdugaszoló gép. Újítás platinadrót 
elektródákon. Önmagát szabályozó acetylen 
fejlesztő készülék. Kikapcsoló szerkezet híd­
mérlegek számára. Eljárás jég előállítására. 
Ujilás fonográfokon. Berendezés glycerin tisz­
tásra. Újítások csiszológépeken. Üveg alakítá­
sára és fuvására szolgáló gép. Differencziális 
hengerü gázmotor. Kávétisztitó gép. Idő és 
távolságmérő bérkocsik számára. Eljárás ani- 
linfekete előállítására textilanyagokon. Kávé­
pótlék anyagok előállítása. Szerszámtartó esz­
terga padok és hasonlók számára' Szivarvég 
levágóval kombinált szivartartó. Tégla füst 
csövekhez. Mindazok, a kik e találmányok 
iránt érdeklődnek, ezen szabadalmak leírását 
a kereskedelmi és iparkamara hivatali helyi­
ségében megtekinthetik.

Mi az „Esperanto“ nyelv ?
Akar-e ön pár órai fáradság után 
egy olyan nyelvel tudni, melylyel 
érintkezésbe léphet bármely nem­
zet fiával ; akarja ön pár óra alatt 
képessé tenni magát arra, hogy 
egy uj irodalom müveit olvassa, 
mely eddig ismeretlen volt ön elölt; 
ha igen. akkor tanulja meg az 
>Esperanto<-t.
Fgy tekintélyes külföldi lap nyi­
latkozata.

Mióta a sokat emlegetett és sokat magasz­
talt Volapük nyelv megbukott, az emberek 
elvesztették bizalmukat minden olyan kísérlet 
iránt, ami világnyel / czim alatt próbált sze­
rencsét.

Et a bizalmatlanság önkéntelenül vetette 
fel a kérdést, hogy vájjon van-e szükség a 
világnyelvre,J Nagy szellemek, mint Bacon, 
Descartes, Leibnitz, Voltaire, Ampére, Grimm, 
bebizonyítottak, hogy van. Van, mert több 
modern nyelvet évek alatt sem lehetne meg­
tanulni ; szükség van tellát egy oly nyelvre, 
melylyel az egész világon megértethetjük ma­
gunkat ; de ennek a nyelvnek oly logikusnak 
kell lenni, hogy megtanulása csak napokat 
vegyen igénybe.

A Volapük nem volt életképes. Most 
azonban elmondhatjuk, hogy a világnyelv kér­
dése meg van valósítva. Az, aminek eszm. jö­
vel a tudós világ oly régen foglalkozott s a 
minek megalkotásán sok nyelvész sikertelenül 
láradozott, azt végre léire hozta egy orosz 
tudós: dr. /.ámenből.

Míg a Volupüknek mindenfelől csinálták 
a rekl unot, ő elvonulva a világtól 12 éven 

t a vi ágnyelv megalkotásán dolgozott.
Kilcncz évvel ezelőtt, mikor munkájával 

készen voll, közreadta s rövid idő alatt vi­
lágszerte kimondták, hogy a dr. Zamenhof 
alkotta •E-puranto» nemzetközi nyelv az 
egyedüli, melynek jövője van: ez a valódi 
világnyelv.

Az »American Philosophical Society«, 
me'y éjien azon fáradozott, hogy meghatározza, 
milyennek kell lenni egy világnyelvnek, mikor 
az »Esperanto« világnyelv épen azokat az 
elveket valósította meg, amit a tudós társaság 
maga Hízóit ki.

Müller Miksa a nagyhírű nyelvtudós 
maga mondta ki, hogy ez a világnyelv, mely­
nek jövője van s a következő levelet intézte 
a szerzőhöz :

Tisztelt uram!
Sokszor volt alkalmam, hogy a világnyel­

vek fölött véleményt mondjak. Mindenkinek

meg volt a maga jó és rossz oldala, de 
most határozottan kijelentem, hogy az »Es- 
peranto« fölülmúl minden eddigi kísérletet 
és én az első helyét az »Esperanto« nyelv­
nek adom.

Müller Miksa.
Tolstoj Leo gróf, a nagyhírű regényíró 

leveléből érdekesnek tartjuk a következő so- 
rókát közölni:

»A világnyelvre vonatkozólag mondha­
tom, hogy a Volapüköt komplikált volta 
miatt sohasem tartottam életrevalónak. Az 
*Esperanto«-ról ellenben állíthatom, hogy e 
nyelv megtanulása oly könnyű, hogy én 
mikor a nyelvtant és szótárt s néhány »Es­
peranto« nyelven irt czikket kezembe kap. 
kaptam, nem több, mint két órai tanulás 
után, ha nem is »Esperanto« nyelven írni, 
de legalább szabadon olvasni tudtam min­
dent és értettem, ami e nyelven volt irva:«

S levelét azzal végezte, hogy az »Espe­
ranto« nyelv terjesztését, mint kiváló jóléte, 
ményt az emberiségre nézve, legszentebb kö­
telességének tartja-

Laikus emberekre is hivatkozhatunk. — 
Különösen a következőket tartjuk érdekesnek 
a közlésre.

Jalta, Oroszország.
»A skeptikus embereknek tudtára adha­

tom, hogy semmiféle idegen nyelvet nem 
tudok és az »Esperanto« nyelv segítsé­
gével 17 nemz-t fiával tudok levelezni, akik 
között vannak: francnak, németek, ango­
lok, svédek, norvégek, olaszok, spanyolok, 
portugálok, amerikaiak és afrikaiak.

Dr. J. Ostrovski» 
Upsala, Svédország.

»1895. nyarán elhatároztuk, hogy Orosz­
országban fogunk utazni, habár egy szót se 
tudtunk orosz nyelven. Tavaly még lehetet­
len lett volna ezt megtennünk, de most az 
most az »Esperanto« nyelv segítségével 
nemcsak, hogy könnyen megtehettük, hanem 
bátran mondhatjuk, hogy az az öt hét, me­
lyet utón töltöttünk, legkedvesebb emlékeink 
közé fog tartozni. Mindenütt találkoztunk 
Esperantistákkal, akikkel igen jól mulaVunk. 
Egy városban a vendégszerető Esperantis- 
ták egyátalán nem akartak «'bocsátani s 
nekünk 8 napig náluk kellett maradnunk. 
Egész estéket késő éjjelig töltöttünk együtt 
a legjobb mulatságban. — Az Esperautisták 
mindenütt a legszívesebben fogadtak, és mi 
az Esperautisták közt úgy éreztük magun­
kat, mintha csakugyan testvéreink között 
lettünk volna.«

V. Langlet és E. Etzel.
Dr. Bálint Gábor, a nagyhírű nyelvész, 

egyike azoknak, kik legtöbb nyelvet beszélnek, 
ni.kor az »Esperanto« nyelvet megismerte, 
legnagyobb készséggel állolt a nyelv Ilivel 
közé s egy terjeeelines czikkében következő­
ket írja :

»Néhány évvel ezelőtt Aihén városában 
hallottam először a dr. Zamenhof által szer 
kosztéit nemzetközi nyelvről, melyet ma 
röviden »Esperanto« néven neveznek. M 
egy olyan német embernek a nyilatkozata 
által vettem tudomást az »Esperanto« nyelv­
ről, ki előbb maga is buzgó Volapükista 
volt, de aki a 10 szabályu »Esperanto« 
nyelv megjelenése után azonnal hátat form 
tolt a Volapiiknek azért, mert az, noha mar 
akadémiaiakkal rendelkezett, olyan volt, 
mint az idétlen szülött, ezer bajban nya- 
valvgott: inig az Esperanto ugv jelent meg, 
mint Minerva istennő alyja fejéből.«

Abból, hogy kilenc/, év alait az Espe- 
rantorói semmit vem lehetett itt nálunk 
hallani, azt lebe'no következtetni, hogy az 
Esperanto még a vonagló, vagy tálán mar 
ki is múlt Volajiüknél is érthetetlenebb va­
lami. Azonban nem az Esperanto nyelv 
semmisége az ok, hanem az, bogy mi 
vagyunk, mint a róka vagy morga a lyukf • 
ban, csak arról van tudomásunk, a int a 
lyuk szája közelében történik . a lyuk 8Z 
jánál pedig leginkább bőrünkről, de nem 
előnyünkről van szó. Minek adni tudtára # 
magyar embernek, hogy a nyolez even
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kínosan deklinált latin és német nyelvnek 
azt a gyakorlati hasznát láthatja a dr. Za- 
menhof logikus kombinácziójával, hogy az 
iskolában valahogy megragadt latin, német, 
görög és a közbeszédből ismert olasz, fran- 
czia és angol szókból olyan nyelvet állíthat 
össze, melylyel ismeretségbe léphet haladni 
kívánó embertársaival Grönlandtól Brazília 
déli határáig, Laplandtól Kaplandig és Szi­
béria köze pétől Amerika nyugati határáig!?

Minek adni értésére a magyar embernek, 
hogy milliomod rész fáradsággal olvashatja 
Homér, Bryon, Goethe, Shakspere, Heine, 
Pnskin, Lermontow stb. jelesek eszméit 
zengzelesebb nyelven, mint bármelyik élő 
nyelv ?!

Pedig egy neutrális, logikán alapuló, 
könnyű nyelv, mint a minő az Esperanto, 
megszabadítaná legalább a nem nyelvész 
közönséget attól, hogy az idáig leginkább 
elterjedt idegen nyelvekkel kínlódjék. Meri, 
hogy akármelyik idegen nyelvet csak kínnal 
s igy csak körülbelül lehet megtanulni, azt 
csak olyan felületes parlirozók tagadhatják, 
akik azt hiszik, hogy a nyelv csak azon 
pár tuczat frázisból áll, melyet szajkó módra 
betanultak.

E soraimat azon nézetnyilvánitással zá­
rom, hogy az Esperanto ügynek legnagyobb 
szolgálatot lehetnek gymnasiumi tanáraink 
az által, hogy tanítványaikkal megismertet­
nék az Esperanto nyelvet, mely pár órai 
fáradsággal megtanult nyelvnek aztán több 
hasznát vehetnék, mint sok állítólagosán 
észfejlesztő theoriának.

Én május 9-én kaptam a békeliga egyik 
tagjának »Esperanto« nyelven irt első leve­
lét, amelyet azonnal megértettem a szótár 
nélkül, a 16 szabályt átnéztem és másnap 
válaszoltam »Esperanto« nyelven s azt hi­
szem, kevesebb hibával, mint az általam 
beszélt 14 nyelv legtöbbjén irando't leve­
lemben kapni lehetne.«

Nagyhírű nyelvészünk e nyilatkozata, 
azt hiszem, eloszlat minden kétséget, amit 
valaki a világnyelv iránt táplált.

(Vége köv.)

CSARNOK.

A prágai ghettoból.
— Kuhn S. zsidó történetei. —

Fordította : ifj. Móricz Pál
Egyedül jogosított magyar fordítás.

A csipkekereskedő.
HETEDIK FEJEZET. 43.

— Tegnap délután még valami csehül 
állottunk. Fájdalmában s bánatában majd szét­
szakadt a szivem. Egész megtörtön ültem az 
asztal mellett, tudván, hogy egy árva krajezár 
sines a házunkban. A jövő héten pedig még 
foglalnak is. És hogy én, mily koresctképtelcn 
nyomorék vagyok ! Nektek pedig sem vagyo­
nútok, sem kerestetek a jövőben. Hogy koldu- 
sabbak vagytok a koldusnál, az öt piczi éhező, 
fagyoskodú gyermeketekkel I És én nagy fáj­
dalmamban (zoresz) hangosan sírva fakadtam. 
És miközben Bresnitz ezeket beszélte, ismét 
könyozni kezdett. Hanem egyszer, folytatta 
tovább, ón nem tudom, hogyan és miért, de 
valami reménykedés, valami biztató sejtelem 
fogott el. Hisz olyan megátalkodott gonoszok 
még sem voltunk mi, gondoltam igy magam­
ban s hu valamikor tévedtünk is, de oly nagy 
bűnöket, nehéz vétkeket még sem követtünk 
cl. Mig nem egyszer egész hangosan ily szókra 
fakadtam ; Hisz talán a Sadai Rachmim (könyö­
rülő Isten) ezekkel csak próbál minket? És Istenem 
még megsegítesz te minket ! alig mondám ki c 
szavakat, az ajtó felnyílt s a Schlick gróf 
öreg szolgája, Márton inas belopott. „A

kegyelmes gróf hazaérkezett Prágába, mondta, 
reggel pont kilencz órakor legyen odaát a 
palotánkban*.Gondolám magamban : itt is csak 
csöppen valami, de meg hogy talán már ez 
a josuo (segítség) kezdete. És igy ma átbi- 
czékcltcm a kisoldalra (Kleinseite) a grófokhoz. 
A gróf igen előzékeny és leereszkedő volt ve­
lem szemben. Azt is megkérdezte, hogy miért 
sántikálok. Majd végül reálért, hogy tudja, 
miszerint boldogult atyja urának minden lehe­
tőt én szereztem be. S hogy vajon valami 
régi pénz gyűjteményt nem tudnék-e valahol ? 
Mivel egy öreg bátyját, ki Bécsben lakik, sze­
retne meglepni ily gyüjteménynyel. Ez nem 
volt üzlet. Semmiféle ily gyűjteményről nem 
volt tudomásom. Mindazonáltal ily nemes szo- 
re-val (gavallér) szemben az embernek mindig 
tapintatosnak kell lenni s mondám : Mindent 
megteszek, mi csak tőlem telik s utána né­
zek, ha vajon Prágában találhatok-o hasonló­
kat ? És a gróf kegyoson bólintott a fejével, 
Bresnitz ekkor azt is megmutatta,hogy miként 1
— mi tudvalevőleg annyit jelent : Most az 
Isten nevében elmehetsz. De mielőtt megha­
joltam volna, bolópett a fiatal grófné asszony
— hisz ti is láttátok, mily peszelponim (szép­
ség s hogy mily mole taam (csupa kellem). 
Mint valami forgószél, úgy rontott be, előbb 
nehány szót francziául szólott, de aztán né­
metül folytatta : „Képzeld ezt a zavart, hol 
vegyünk mi most egyszerre pár ezer röf fe­
kete csipkét ?* És ekkor meghallottam tőlük, 
hogy Ferencz német császár, Mária Terézia 
császárnőnek férje és kormányzó társa Ins- 
bruck-ban, ötvennyolezadik életévében meghalt.* 1 
És hogy a császárnö kijelentőtto, miszerint 
a hiiség, a hódolás és részvét jeléül tekintendi, 
ha az örökös tartományok nemessége gyászt 
ölt a magas halottért. És hogy az „Oberst­
burggraf2“ c kívánságot currens levélben közölte 
is már nz ország rendéivel, — kik 
a jövő kedden gyászban akarnak a 
rcquiemcn megjelenni, melyet a hradzsini vár­
templomban fognak majd a főncincsség jelen­
létében megtartani. És hogy most kétségben 
vannak, miként szerezzék be a szükséges csip 
kéket ily rövid idő alatt. És mivel attól is 
tartottak, hogy ily hirtelen s váratlan kereslete 
a fekete csipkéknek, majd nagyon felnyomja az 
egyeseknél található ily csipkék árát s vetél­
kedésekre ád alkalmat, hogy mig egyik főrangú 
hölgynek lesz elegendő csipkéje a gyászruhá­
hoz, amásiknak pedig majdnem semmi,tehát a fő­
rangú hölgyek összegyűlve e dolgot közösen meg­
beszélve, úgy határozták,hogy bizottságot küld­
tek ki, a melyre teljesen roábizták úgy a csip­
kék bevásárlását, mint a csipkéknek szétosztá­
sát. A kiküldött bizottság tagjai Boucqui,Schlick 
és Ugarié grófnék voltak. Na, mit mondjak 
még többet ? — alig hogy hozzá kezdtem, a 
szép szof-t (vég) ismeritek már 1 Nu, nem 
mondtam mindig, az Isten megsegít, ha úgy 
akarja? —végezte önclégcdctt inosolylyal.

— Ez a segítség valóban a végső szük­
ségben érkezett 1 mondá Kelő ős Hirsch egy 
szívvel s lélekkel.

— És igy a férjed által elkövetett hiba, 
folytatta Bresnitz, a legnagyobb szerencsére 
változott. Ha to magad jártál volna oda a lip­
csei vásárba, biztosan nem vásárolsz ily pom­
pásan. Mindig is mondtam én azt, hogy a 
mindenható Isten mindent javunkra fordíthat, 
És például, a mint láthattátok is — szólt Bresnitz 
szelíden mosolyogva — ha valaki fehér helyett

1 Lotharlngiai Ferenc?. 1765-bon meghalt.
1 Az ország kormányzóság ós . cseh nemesség

elnöke.

feketét vásárol is, Isten még e legfeketébbet is 
képes kifehéríteni I

Az igaz, hogy az Ur hatalmas és könyö­
rülő, de én lehavadil (megkülönböztetésül)’ 
igazi maisze bobomé (szamár) voltam ! mondá 
Hirsch Lucka szerényen és igazi önbeisme­
réssel.

A Lucka vagyona most egyszerre meg­
négyszereződött. A Huguct Flórián váltóját is 
természetesen kiváltották, a fölmerült költsé­
geket is kifizetvén. És Hirsch Lucka ez idők 
mértéke szerint hirtelen gazdag ember lett. De 
nem csupán e gyors vagyonszerzést nyerték 
meg, hanem a felesége, helyesebben a Bresnitz 
bátyjok okos és szerény viselkedésével az egész 
főnemességet megnyerték vevőikül. Úgy hogy 
az üzletük mind jobban-jobban felvirágozott. 
Úgy hogy nagy boltot nyitottak a zsidó piaczon, 
sőt szép lakóházat is vásároltak bont a zsidó 
városban. Hirsch Lucka nem próbált többet 
szerencsét az üzlettel, elég volt neki egyszer 
egy sütés, teljesen a feleségére bízta az üzlet 
vezetését,hanem mint gazdag ember,annál jelen­
tékenyebb szerepet játszott a hitközségi kor 
Hiányzásban. Elöljárója lett egyik zsinagógá­
nak s több nagyobb jótékonysági egyesületnek.

Hogy ily körülmények között Reb Kalmen 
Bresnitz sem költözött el unokahugától, az is 
csak természetes. Nagyon hűségesen ápolták 
s ellesték minden óhaját. Igen magas kort ért 
el, megérte még nevelt unokáinak a házas­
ságait is, a Kele gyermekeit szokta igy ne­
vezni. És bárha élete végéig sántított is, 
azért nem okolta soha a függölámpást, sőt 
bizonyos elismeréssel említette azt mindig,mond­
ván, ha Kelével egyedül voltak, még jó hogy 
a lábomra cselt a lámpa, másként én utaztam 
volna Lipcsébe —- és én pedig biztosan nem 
vásároltam volna azt a maszligen (szerencsét 
hozó) feketét, hanoin mint okos ember, a ren­
des, megszokott fehér csipkéket.

Kelő Lucka és férje buzgó, becsületes 
embereket s derék állampolgárokat neveltek 
gyermekeikből. A midőn pedig elhaltak, nagy 
vagyont hagytak reájuk. Sámuel fiuk, aki miatt 
nem mehetett Kele a lipcsei vásárba s igy akit 
közvetve a családi jólétük megalapítójának is 
tartottak, nem csupán szüleinek a jó termé­
szetet, hanem édes anyjának az okosságát is 
örökölte. Igen gazdag ember lett belőle s oly 
nagy emberbarát és jóltcvő, hogy még ma is 
több nagyobb jótékonysági alapítvány viseli 
a nevét.

1 Szólásmód, mit akkor szoktak használni, ami­
kor a legnagyobb lény valami földivel hasonlittatik 
össze.

Szomorú — de igaz,
hogy öKöiékeinkre nagyobb gondot fordítunk, mint 
egészségünkre. Ha ruháinkon a legparányibb szaka­
dékot észlelünk sietünk az legott eltüntetni, nehogy 
nagyobbodjék, de ha ez testi egészségünknél az eset, 
számba se veszszük. Egy kis köhögés, főfájás, emész­
tési zavarok stb. mit tesz az y Ügyet se velünk rá. 
Hát ez vétkes könnyelműség, mely később keservesen 
megbosszulja magát rajtunk, mert valamint a kis 
szakadékból nagy lesz. ép úgy a kis bajból nagy baj 
keletkezik, ha kellő intézkedés nincsen kéznél. — 
A legtöbb betegség hétforrás» a gyomor rendet­
len működése amit — idejekorán használva. Egger 
kellemes izü Sodapasztillája csakhamar beszünteti 
(1 doboz ára 110 kr.) A tttdtf, torok és mellbajok 
köhögéssel, rekedtséggel s elnydlkásodáeeal kez­
dődnek. — Egger kitűnő izü Mellpasztillája megóv 
bennünket a hajlói teljes biztossággal, (t doboz Ö0 és 
1 frt. Próbadoboz 2ö Kr.) — Minden gyógyszertárban 
kaphatók. Főraktár: NídorgyógyssertAr

(Dr. Egger Leó és Egger J.)
Budapest, Váczi-körut 17.

•j mv.
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A jövő 1897 8-ki tanévre 
4 gymnasiumi tanuló teljes 
ellátást kaphat egy tanárnál. 
Azon érdekelt szülők, kik 
gyermekeiket főleg a német 
nyelv megtanulása végett Szc-j 
pességbcn óhajtják taníttatni 
jelentkezhetnek aug. hó 2()-ig.

Czim a kiadóhivatalban.

Ritka alkalom.

Üzlet átalakítás miatt
alant felsorolt áruk

mr olcsó árban
beszerezhetők

Ifj. Kovács S.
czégnél

Kossuth utcza I-so tkpénziár épület.
Ezelőtt. Most

8V11Ű özvegy 
mint házvezetőnő, vagy anya 
helyettes minőségben állást 
óhajt elfoglalni egy úri csa­
ládnál. — Czim a kiadóhiva­
talban.

Imperial vászon 23 mir. 1 vég 15.— 8.—
Rumburgi » » 13 — 7.—
Stefánia » t J) 12.— 6.50
Creisz > > > 10 — 4.80
Lepedő » 155 cmt. széles 1 mtr. 1.10 —.60
Sell ffon 50-es 23 mtr. 1 véß 9.—- 5.25

, 10O-as » » 10. 5.75
, 150-es » > 10.50 6.—
, 200-as » 11.— 6.50
, R. » 1J.— 7.20

Inock sima 1-es minőség 150 1.10
$ 2-ős . 1.75 1.30

)) » 3-as » 2.— 1.50
> » 4-es » 2.25 1.65

Ugyanez redős mellel 15 kr. drag. drbkint
12 pár 5-szőrös kézelő 4.80 3.60
12 db. 5- tzörös inggallér 8 formában 2.40 1.90
1 drb. nfouristaing 2.5o 1.50
1 » » sálén 2.— 1.20
1 » » Tricó 1.90 1 10
575 pái Karlsbad! férfi czlpö 5.— 3.—
női gyermek sárga czipők bá-

E'-yediili eladás DEBRECZENREN :
IAUER és TÁRSA

czégnél

Az István gőzmalom társulat
GYÁRTMÁNYAINAK

AEJEG-T!2ÉK2
az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom-gyűlésen megállapító! 
s 1887. évi junius 1-én életbeléptetett eladási 

fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó 
egyezmények szerint

ITT HELYBEN KÖTELEZETTSÉG NÉLKÜL

Készpénzfizetés mellett, zsákkal egyiitl :
lüütiló

A Asztali dara nagyszemü . 20.63
B Szinte * aprószemü • 20 20
('. Királyliszt .... . 19,61)
1. Lángliszt kivonat . ■ 19.21)2. Elsőrendű zsemlye liszt . 18.80
:t. Zsemlye liszt . 18.40
4. Elsőrendű kenyér liszt . . 18.-
o. Közép kenyér liszt • 17.60
ti. kenyér liszt .... . 1720
7. Barna kenyér liszt . 16.20
8. Takarmány liszt • • 13.20

11. Finom korpa Mákkal . 5 20
U. „ „ Beák nélkül
12 Durva korpa Beákkal . , 4-
12, ,, „ aeák nélkül . 080

Csirke búza eeák nélkül . 4.40

isikok súlytartalma, teljsúlyt tiszta súlynak i
A. B. U—6 számig 85 kilogramm.
7. és 8. szám 70 »
11. és 12. szám 50
Debreczen, 1897. augusztus 4.

Sill múltitos olcsó árhiiu.
í ürb. köppe r lábravaló 1 -es 1.20 —.75

■ í » » » 2-ős 1 50 —.90
Bf í » Gradl vászon 3 as 1.80 1 —

12 p. kölött nyers férfi h. 3.60 2,20
12 p. » ezorne 4.80 2.80

KM»pi ndi és gyermek fekete harisnya bámulatos
■hl olcsó árban
■H I Jrb. kőtől . férfi alsó ing —.50 —.30

Pulia kalapok minden színben 1.75 —.85
■ Ke meny k;il t polc 3.— 1.25

- 12 dtb. női baliszt zsebk. 3 — 1.50
12 » » » » 3 60 1.80

Hn 12 )) » » » 4.20 2.10
12 )) » vászon » 4.80 2.40
12 » » czCrna » 5.20 2.75íl 12 )) » )) » 5.80 3.—

Nyakk indok 10 kr tói feljebb.
> j üt bőröndök Női nap- és es ■»ernyői bőr-

ári ik, fésűk, kefék, szappan ok, fog kefék,
ff Á s Habotok. dísztárgyak, júlttkőruk sfb.

Hazánk legkedveltebb savanyuvfae

FORRÁSMOHAI

Kitűnő szolgálatot tesz az emésztési zavaroknál
Gazdag toéosavtartalmu. — A bornak színét nem változtatja. — Természetes 

izét kellemessé teszi,
a miért is a vendéglős urnkrmk keverékül ,.Spritzer" előnyös szolgálatot tesz. 

Újabban n luimokos talajban lennett savanykas borokhoz kiváló előnyösnek 
bizonyult az Agnes-forrás savanyuvizc.

Újabb orvosi bizonylatok az Agpes-íorrásról Mohán.
A mohai Ágnes-forrás vizét hosszú évek során át rendelem s jó szolgálatot tesz 

a gyomorVurut. a vékony belek hurutos állapota, hólyaghurut és torokhurut eseteiben.
Budapest, 1892. máaczius liava. />,. üHli Károly

ny. r egyet, tanár.
Kötelességemnek tartom értesíteni, hogy a lefolyt kolera-járvány alatt mohai 

Agnes-forrását kitiinö sikerrel rcmlellem. A gyomor és bél működését rendkívül halható- 
sün támogatja, .a nélkül, hogy mint a többi savanyuvizek nagy része korgást és hasmenést okozna 
Örömmel konstatálhattam, hogy nemcsak a hazai, hanem a külföldi ásványvizek között is 
legelső helyen áll.

Budapest, 1892. november 17. />r. a laser Marcel
A mohai Ágnes-forrás vizét, mint a természet állal adott egyik megbecsülhetlen 

kincset, a legnagyobb mérvben szoktam orvosi gyakorlatomban betegeimnek ajánlani; n kórjavalal. 
melyeknél ezen vizet adom, heveny és idült gyomorhurut, az eredmény minden esetben kielégítő 

Adja Isten, hogy a külföldi hasonczólra alkalmazott vizeket teljesen kiszorítsa hazánk 
ásványvíz-forgalmából. />r j)eme ima,

N.-Szalonta, 1892. októl>cr 20. jnrAa áe Dlharm. L b. föoivoan-

^ kőid*Sl"’enbctfigmlés ollen práservatW gyógyszernek bizonyult

Bámulatos olcsó árban
fenti ezégnél beszerezhetők.

Friss töltésben a* OfszAij minden szertárában,
főszer kereskedésében és vendéglőjében kapható.

Ir -------------

EdtesEmty Za, oh. Ab ki». M 
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MsAlittl'Mk/U

BUDAPEST, Erisébet-tér 8. ex.

Nyoma toll I Ionra an ús Tárna íyvnyomdájában I) ' o/enben, fopostával szemben,


